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Plutarchus, philosophas ille Ghaeronensis, noo 

solum propter ingentcm librorum copiam, sed etiam ob 

magnam rerum, quas ingenio praeclarissimo complexus 

memoriae tradidit, varietatem in iis scriptoribus, quibus 

ad perquirendas et cognoscendas antiquitatis i*es quam 

plurimum debemus, merito est habendus. Atque librorum 

ejas duo esse genera satis notum est, quorum alterum 

vitas, quas dicunt, parallelas, alterum scripta moralia 

continet. Omnibus autem temporibus vitae a viris doctis 

summa diligentia legebantur atque tractabantur. Neque 

vero minus moralia, quae dicuntur, digna sunt, quibus 

operam et curam impendant viri docti, cum non minorem 

voluptatem oblectationemque nobis praebeant. Equidem 

fateor memet ex magna illa librorum mole iis» qui ad 

vitam privatam spectantes ex ipsa auctoris vita pro- 

diisse videntur, magnopiBre teneri oblectarique. Dico 

enim eos libros, quibus Plutarchus, quae sit vera con- 

suetudinis ratio inter maritos, parentes liberosque, 

fratres, amicos optime descripsit, ita ut amicum fide- 

lissimum, fratrem optimum, filium gratum piumque, 

amantissimum conjugem ipsum fuisse Plutarchum, cog- 

noscere nobis liceat. 

Jam vero de iis libris sum disputaturus, quos de 

amicitia composuit. In quibus scriptis legendis haud 

pauci mihi occurrerunt loci, qui vel prorsus corrupti 
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sunt, vel veram lectionem non praebentes emendatione 
egent, vel interpretationis accuratioris videntur indigere. 
— Priusquam autem locos tractatos propoiiam, nonnulla 
de libris, ex quibus sumpti sunt, praemittere mihi liceat, 
ut, quid senserit Plutarchus de amicitia, cognoscamus. 
Ex aliorum scriptorum libris compertum habemus, 
Plutarchum praeter ea, quae etiamnunc habemus, ncQl 
q)dlas libellum composuisse, de quo temporum iniqui- 
tate factum est, ut fere nihil jam exstet. Nam quae 
tradita sunt fragmenta apud Joannem Stobaeum in eclog. 
tom. II. 7. 32 (tom. II. pag. 101 ed. Meineke), quid 
de amicitia censuerit Plutarchus nuUo modo indicant. 
Tum in Stobaei florilegio tom. II. pag. 257 compluria 
leguntur lemmate signata IlkovrdQxov ix Tfjg neQt q^i" 
llas. Epistula quoque Plutarchi neQl g>iliag aflfertur, 
quam /non diversam esse ab illo libro, qui in Lampriae 
catalogo laudatur No. 82: nQog Bid-wiKOv tisqI q>iXiag 
Rich. Volkmannus (Leben, Schriften und Philosophie des 
Plutarch von Chaeronea. Berlin 1869. I. pag. 110. cf. 
106) conjicit. Sed ne certum quidem est neque ullo 
modo potest confirmari, num illa verba jure Plutarcho 
tribuantur. Nam auctores isti notarum non ei sunt, 
qui magnam habeant auctoritatem, et in hac re eo 
minus habere possunt, quod epistula illa neQl q>iUas 
aliis locis aut alii scriptori tribuitur aut uullo auctore 
nominato commemoratur. Sed eam rem, cum ad quae- 
stionem nostram dijudicandam non valeat, in integro 
relinquamus. Nos quidem si, quid Plutarchus de ami- 
citia senserit, enucleare volumus, eis libris contentos 
esse oportet, quos de adulatione, de aroicorum multi- 
tudine, de utilitate ex inimicis capienda ect. composuit. 
Nostrum igitur est, accuratius inquirere in hos libros: 
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I ) ndig av tig diaxQlveie tov xolaxa tov (plXoVy 2) nBQi 
nolvq>i)uag, 3) naig av zig vn* e%d^Q(ov (aq>elot%o^ qui- 
bus addenda sunt pauca ex libro de fraterno amore 
composito. 

Atque is liber, ex quo maxime, qualem Plutarchus 
amicitiam sibi finxerit, intellegi potest, hic est, cui in- 
scribitur: ntig av %i,g diaxQlveie tov xolam tov q>Lkqv^ 
atque is quidem non solum amplitudine et magnitudine, 
sed etiam sententiarum egregiarum copia gravissimus. 
Haec autem fere sunt, quae ad amicitiam ipsam spectant. 

Adulatio cum amicitiae speciem prae se ferre soleat, 
ne amicorum loco adulatores recipiamus itaque detri- 
mentum maximum capiamus, cavendum est. Quamob- 
rem priusquam homine aliquo utaris amico, explorare 
et judicare debes, ne sero adulatorem eum esse sentias. 
Neque vero ei laudandi sunt, qui amicitiam utilitate et 
honestate metientes comiter blandeque appellantem pro 
adulatore habent ideoque rejiciunt. Nam minime abest 
ab amicitia suavitas et desiderium, neque in acerbitate 
et austeritate morum gravitas amicitiae constat, juxta 
quam Gratiae sedes posuerunt et Cupido. Qua cum et 
secundarum rerum voluptas et gratia augeatur, adver- 
sarum minuantur dolores et difficultates, non inepte 
Euenus videtur dixisse, vitae nostrae admixta amicitia, 
ut omnia laeta, dulcia, grata essent, deuro fecisse. Atque 
ob eam ipsam causam adulator voluptatem sectatus 
semper hilarem laetumque se praebet. — Laus vero 
tempore adhibita uon minus decet amicum quam vitu- 
peratio, cum amici interdum laudantis etiam adhorta- 
tiones majorem vim habeant. 

Initium autem amicitiae maxime fit aequalitate 
morum atque studiorum, quod eisdem rebus gaudent, 
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easdem ftigiunt t^s. Quae oHtHiia haud igDorans adu- 
lator fingere studet adulatione; ne libertatem quidem 
dicendi amicitiae integram possessionem esse vult. At- 
tamen non pauca sunt, quibus adulator ab amico diilert, 
quae Plutarchus summo opere conquisita optime exponit, 
ita ut facile, quae vera sit amicitia, possit perspici. Ita, 
ut jam unum afiferam, adulator omnia in altero laudat 
et ne vitia quidem vituperare audet, ne alteri dispHceat, 
amicus autem non nisi bonesta probaqne laude sua 
digna putat. — Undecimo libelli capite de suavitate 
instituitur disputatio, quid atnici, quid adulatoris sua- 
vitas sibi velit, quaeritur. Atque amicorum oflSciis ap- 
paret cum pulchritudinem et utilitatem, tum jucundi- 
tatem ut florem inesse, ita quidem ut jocus quoque et 
epulum et vinum et risus nugaeque locum nonnunquam 
habeant; adulatoris autem totum opus est lusus et jocus 
et voluptas. Sicut enim ille nieliori semper animi parti 
et rationis participi se applicat, ita adulator libidinosae 
et experti rationis. Tum vero in officiis subeundis 
discrimen magnum invenitur inter amicum et adulatorem. 
Hic enim in omnibus rebus promptum se praebet, nun- 
quam dubitantem neque recusantem, atque ejus oratio 
multis et operosis remediis eget; illius mores simplices 
sincerique sunt. Qui si obviam tibi fit, interdum neque 
dicit neque audit aliquid, sed familiariter te adspiciens 
et subridens praeterit; adulator contra accurrit, inse- 
quitur, jam procul dextram porrigit, si prius compellatus 
est, saepe testibus et jurejurando adhibitis excusationes 
profert. -— Neque minus, quantum intersit inter eos, 
cognoscitur in promissis. Amicus enim cum dicat: ad- 
juvabo te, si potero, et priusquam adjutor fiat, ut etiam 
ad coDsilium antea accitus rem honestam et decoram 
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jtidicayerit, postulet — . adulator omnia officia subit sine 
judicio, ne in suspitionem incidat haesitantis. Et amicus 
qnippe enjus opera nihil prae se ferat ostentationis, 
saepe ignoranti tibi prodest, adulatoris opus sudorem 
babet et elamorem et trepidationem et contentionem. 

Tum vero in alios amicos prorsus aliter se habet 
amicus et adulator. Alteri enim cum multis diligere 
et diligi suavissimum est, qui omnium rerum maxime 
amico^ communes ^sse debere inter amicos existimet, 
alter natura invidus meliores illos homines timens de- 
pellere et ejicere summopere studet. — Denique inde 
a capite XXVI usque ad finem libri, libertate dicendi 
quomodo uti debeat amicus, quomodo adulator utatur, 
dissferit auctor. Maxime quidem cavendura est, ne ex 
ira ortus esse videatur adhortantis sermo, sed ex be- 
nevolentia ; nam ita venerabilis et gravis est amici ad- 
bortatio, ut suavitate non c^reat acerbitas et semper 
id ag^Uu*, ut honor et utilitas amici augeatur; absit 
autem temeritas, scurrilitas, contumelia. 

Neque vero tempus admoneudi est nuUius mp- 
menti. In rebus secundis enim, cum ad voluptatem vel 
iram vel superbiam pronum videas amicum, locus est 
vitiQ^erationis, consolationis in rebus adversis. Et ne 
id quidem est omittendum, ut in aliis honestas res laudes, 
improbes reprehendasque turpes. Atque si ab aliis con- 
viciis et maledictis invaduntur amici, palam quidem de- 
fendendi sunt, inter parietes autem, non coram multis 
admonendi, ut cautius vivant, ne habeant inimici, quod 
exprobrent. Commodissime autem ita amicum vitupe- 
xabis, ut te ipsum accusatione et reprehensione peti 
fatearis; nam qui vitiis expertem se jactat pro impor- 
tono et ^iolesto habetur neque quidquam efficit. Minime 
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autem decet admonitum contra. admonere, cum repre- 
hensionem ferre non posse videatur. Veri autem amici 
est, non nisi in magnis rebus castigandi molestiam sub- 
ire. Si vero isti vitia sibi adhaerere intellegunt et cor- 
rigere student, primum laudes, tum libertate dicendi 
utaris necesse est, sed placide adeundi sunt et cum bene- 
volentia, cum timendum sit, ne acerbis verbis laesi 
abeant, ita ut placari vix possint. — 

Alter libellus, cui inscribitur negl noXvq)diag^ non 
magni quidem ambitus est (continetur enim novem capi- 
tibus), tamen sententiis praeclarissimis minime caret. 
— Summum autem bonum amicitiam esse auctor in 
prooemio praemittit, cum Menandreum illud laudet: 
x^avfiaatov iiaov voilU^biv exaatov aya&ovy av exTi q>llov 
Oiciav, Atque quaerentibus unde fiat, ut tam rara sit 
vera amicitia, eam causam esse respondetur, quod nimis 
multos amicos appetant homines. Nam per novamm 
rerum studium, quod naturae nostrae inest, a recentiore 
amico tenemur; dilabuntur priores, cum neglegantur. 
Atque semper binos amicos memoriae traditos esse vi- 
demus ; et quod alter ipse putatur amicus et nominatur 
haTQog^ quasi heQog^ nihil aliud est, quam numerum 
binarium haberi mensuram amicitiae. Quod etiam ex 
eo intellegi potest, quod amicitia paratur benevolentia 
et gratia cum virtute conjuncta, quibus rebus nihil 
rarius habet natura. Attamen non unum esse amicum 
oportet, sed inter alios unum aliquem quasi unicum, 
qui salis illum modium nobiscum edit. Vera autem 
amicitia tres maxime requirit res: virtutem, consuetu- 
dinero, usum, inprimis autem, priusquam recipias ami- 
cum, judicium est adhibendum. Nam contra summa 
pericula auxilium profitetur amicus verae probataeque 
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firmitatis. Ut vero difficile est, multos amicos dijudi- 
care, ita cum multis simul ut verseris, omnino fieri 
nequit. Et ne usus quidem restat in multitudine ami- 
corum. Quodsi enim omnes eadem opera egeant, omnibus 
sufficere difficile est; si vero multi eodem temporis mo- 
mento, diversa officia, ut praestes, cupiant, omnibus 
adesse non possis; nulli vero subvenire, absurdum est; 
unum si adjuves, alios quam maxime oflfendas. Plerique 
enim homines, quam utilitatem sibi affere possint ami- 
citiae, respiciunt, quae vero officia imponant, neglegunt. 
Neque tamen Euripidem sequamur, qui modicam ami- 
citiam esse conciliandam dixerat, ut facile posset solvi. 
— Sed ne id quidem omittendum est, amicitiis adjunctas 
esse inimicitias, cum etiam inimici sint communes ut 
pericula et calamitates. Quamobrem non cum multis 
amicitia est concilianda, sed solum cum iis, qui nostri 
similes sunt et digni amicitia nostra. Qui quidem 
multos amicos complecti vult, animum habeat multi- 
plicem et mobiiem necesse est; amicitia requirit sim- 
plices mores et immutabiles. 

Pauca jam ex eo libro, cui inscribitur: nwg av 
TiS vn^ ix^QtJov (aq)eloXto afferenda sunt. Cujus libelli 
primo capite scriptum legimus, ipsas amicitias nos 
implicare inimicitiis, ita ut Ghilon dicentem quendam, 
se nullum habere inimicum, num ne amicum quidem 
haberet, interrogavierit (pag. 86, C. D. coll. pag. 96 A.). 
Tum scriptor exponit, inimicos summa vigilantia omni- 
bus rebus nostris attendere et, quid agamus, quid 
consilii capiamus, invenire studere; contrariam esse 
amicorum et inimicorum rationem. IIIos enim nihil 
earum rerum curare; immo haud raro accidere, ut 
nescientibus amicis aegrotet aliquis vel moriatur, Ini- 
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niicos autem propterea ad omnes nostras res aoiHiaiB 
atteDdere, ut objurgatioDis et reprehensionis causam 
inde sumaut. Atque cum amicitiae vox tenuis jam sit 
in libera reprehensione adhibenda, ut verum de nobis 
audiamus, ad inimicos confugiendum est (pag. 89 B.). 

NoDDuUa denique ex eo libello, quem de frateroo 
amore Plutarchus composuit, liceat addere. Qui quidem 
fratrem multo pluris aestimat quam amicum, cum na- 
tura instituta sit fratrum consuetudo familiarissima, 
ita ut eum, qui pro fratre amicum sibi conciliet non 
aliud facere dicat, atque si quis proprium pedem ipse 
evellens utatur ligneo. Itaque qui eam in fratres ami- 
citiam dod colat, ei De tum quidem habeudam esse 
fidem, cum iu alios se beoevolum esse jactet et socium 
familiarissimum appellet fratrem. Occurrunt in hoc libro 
etiam tales sententiae, quas jam in aliis legimus; im- 
prJmis amicos communes esse oportere inter amicos, 
alia. Id vero maxime agendum esse censet Plutarchus, 
ut fratrem semper anteponamus amico in magistratibus, 
invitatioDibus, aliis, ctiamsi pari erga amicum simus 
benevoIeDtia. 

Aliorum autem scriptorum, qui de amicitia scrip- 
serunt, Graecorum gravissimus et summus Aristoteles 
est, Gicero Romanorum, quorum libros ad illustrandas 
Plntarchi, quas modo cognovimus, sententias non pror- 
sus neglegendos esse censui. Gum vero accurata eorum 
cum Plutarcho comparatio res videatur perdifBcilis, 
quoniam hujus de amicitia librum non jam habemus, 
similitudines quasdam exanunare et proferre satis 
habeo. 

Atque Aristoteles in Ethicor. Nicomacheor, libris 
YIII et IX, Cicero in eo libro tractavit amicitiam, cui 
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inscribitur Laelius sive de amicitia. Paucis vero licet 
Aristotelem absolvere, quippe cujus ratio disserendi a 
Plutarchea quam maxime absit et sententias similes 
praebeat fere nuUas. Vix enim huc pertinere conces- 
seris, quod Eth. Nicom. VIII. cap. 11 legitur; xal rj 
TtaQOifiia' „xoiva ta q)lXiov*^ OQ&cigf idemque in Plu- 
tarcho invenitar xotva td q>ikMV ijyov^evog^ cum cou- 
textus sententiarum . in utroque loco prorsus alius sit. 
Atque similis est ratio locorum, quibus amicum quasi 
alterum ipsum esse dicitur (rf. Plut. pag. 93. E., Aristot. 
Eth. Nicom. IX, 4. addita Ciceron., Lad. VII, §. 23). 
Atqtti in universum quidem statui potest sententiarum 
similitudo iis locis, quibus de multitudine amicorum 
disserunt. Praemisso enim proverbio illo, salis modium 
uobiscum edisse amicum opus esse, Aristoteles (Eth. 
Nicom. VIII, 4), ut veram amicitiam temporis indigere 
et consuetudinis doceat, cum multis hominibus amicitiam 
veram conciliari nequire contendit, quod multis fami- 
liarem fieri, cum multis conjunctissime versari, officia 
multis praestare, uniuscujusque denfque participem esse 
rerum prosperarum et tristinm difficillimum sit. Accedit 
airtem, quod amici illi celeberriroi, memoriae traditi, bini 
semper fuerunt. (Ethic. Nioom. VHI, 4. VIII, 7. IX, 10). 
Quae omnia fere congruunt cum eis, qtiae Plutarchus 
neQl nolv^illag (pag. 94 A—E.) de ea re disputavit. 
Haec autem conseusio tantum abest ut aliquid habeat 
moinenti, ut eis prorsus assentiri non dubitemus, quae 
Rich. Volkmannus (Leben, Schriften und Philosophie 
des Plut. von Chaeronea II, p. 19) dixit, Plutarchum 
philosophiae Aristotelis non adeo operam dedisse, ut 
vestigia ejus studii in ipsius scriptis a viris doctis ad- 
huc comproberi possent. 
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Jam vero, inter Ciceronis de amicitia dialogum 
et libros istos Plutarcbeos quaenam sit ratio, quae- 
ramus. Neque enim pauci leguntur loci, qui simili- 
tudinem quandam majorem inter eos exsistere compro- 
bare videntur. 

Et primum quidem ut aiferam ex illo libro de 
discrimine amici et adulatoris composito locum, Plu- 
tarchus (pag. 48 F. coU. pag. 65 E. F.) dicit, sui ipsius 
amore hominem inductum adulationis esse amantissi- 
mum. TovTO , inquit, ttf xoAcrxi nollj^v fieia^v tijg 
q>illas evQvxwQiav didmaiv OQf^jjrijQiov iqi* r^f^ag evqyvsg 
tXOVTi trjv q>iXavTiaVy <Ji' ^v av%6g avzov xola^ Sxaatog 
wv nQoitog xal fAsyiOtog x. %, X, Quibuscum conferas, 
quae Cicero §. 97 scripsit: Quamquam ista assentatio, 
quamvis perniciosa sit, nocere tamen nemini pote^t, 
nisi ei, qui eam recipit atque ea delectatur. Ita fit, 
ut is assentatoribus patefaciat aures suas maxime, qui 
ipse sibi assentetur et se maxime ipse delectet. ~- 
Neque vero minorem sententiarum similitudinem cog- 
nosces verba Plutarchi: ovdk yaQ arjdrjg 6 qiXog ovd' 
axQOTog ovde %(^ mxQt^ oefivov ^ q>ilia xal avatrjQq^' 
alV avto d^ tovto to xaXov xal to aefivov avtijg 
rjSv xal no&ovfi€v6v iatiVy comparans cum Ciceronis 
Lael. §. 66 : Accedat huc suavitas quaedam oportet ser- 
monum atque morum, haudquaquam mediocre condi- 
mentum amicitiae. Tristitia et in omni re severitas 
habet illa quidem gravitatem; sed amicitia remissior 
esse debet et liberior et dulcior et ad omnem comitatem 
facilitatemque proclivior. 

In eo quoque fere consentiunt scriptores, quod 
amici operam non nisi in justis rebus et honestis pos- 
tulare verae amicitiae esse dicunt, de qua re Plutarcbus 
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capite XXIII ejus libri cui inscribitur ntig av ug dia^ 
xQiveie x. t. l. accuratius disseruit. Quibus comparetur 
Ciceronis Laelii §. 44: Haec igitur prima lex ami- 
citiae, ut ab amicis honesta petamus, amicorum causa 
bonesta faciamus. 

2vaa(og>QOveiv yccQ, ovxi auwoaeiv eq>v (scil. o 
q)iXog ; Plut. pag. 64 C). Versus quoque ille huc refe- 
rendus est, quem ex Sophocle attulit: ov yaQ awk%&eiv^ 
aXla avfiq>deiv eg)v et ex Ciceron. Lael. §. 83: Vir- 
tutum adjutrix a natura data est (amicitia), non viti- 
orum comes. 

Procedimus jam ad eam quaestionem, quam de 
dicendi libertate, qua haud raro uti debet amicus, 
instituit Plutarchus (pag. 66, A. sequ.). Quam rem 
Cicero §§. 88 — 91, tractavit, ex quibus haec afferam: 
nam et monendi amici saepe sunt et objurgandi et 
haec accipienda amice, cum benevole fiunt. Omnis 
igitur hac in re habenda ratio et diligentia est : primum 
ut admonitio acerbitate, deinde objurgatio contumelia 
careat. §. 91. Ut igitur et monere et moneri proprium 
est verae amicitiae et alterum libere facere, non aspere, 
alterum patienter accipere, non repugnanter; sic ha- 
bendum est, nullam in amicitiis pestem esse majorem 
quam adulationem, blanditiam, assentationem/ 

Jam vero transeo ad libellum illum de amicorum 
multitudine compositum. £t primum quidem cum Piu- 
tarcheis verbis (pag. 93. E) : ^ xara ^evyog g>diag le- 
yovraix.T.l, comparaverim Ciceronis verba (§. 15): idque 
mihi eo magis est cordi, quod ex omnibus saeculis vix 
tria aut quatuor nominantur paria amicorum, et (§. 20) 
quod ita contracta est res et adducta in angustum, ut 
omnis caritas autinterduos autinter paucosjungcretur. 



Digitized by 



Google 



- 14 — 

Tum vero haee verba: TL ovv vofAiafia yillag; 
^oia xal %aQig fier' aq^s^ nonne eandein sententiam 
habent atque ista Ciceronis (§. 18): Sed hoc primum 
sentio, nisi in bonis amicitiam esse non posse; et (§. 20) : 
Est autem amicitia nihil aliud, nisi omnium rerum 
cum benevolentia et carRate summa consensio? — 
Adhortatur quoque uterque scriptor, priusquam amicum 
recipiamus, ut examinemus et judicemus. (Plutarch. 
pag. 94. A. B. pag. 49. E. Ciceron. §§. 67. 85 ; additis 
his locis Plut. pag. 94 E. Ciceron. §. 78). 

Atque ne id quidem praetermittendum est, ab 
utroque scriptore eodem modo praecipi, ne eis fidem 
habeamus, qui contenderint (Cic. §. 45, coU. §. 59): 
commodissimum esse, quam laxissimas habenas habere 
amicitiae, quas vel adducas, cum velis, vel remittas (cf. 
Plut. pag. 95. E. F.). 

Denique vero sub finem libelli Plutarchus dicit, 
amicitiam stabile et immutabile ingenium requirere, 
quod eandem retineat consuetudinem ; et in alio quoque 
libro (p. 62 C.) dixerat: o yaQ %ov cpllov TQonog waneQ 
6 Ttjg aXrjd^eiag [uv&og aTxlovg ia%L xar' EvQinldrjv xal 
aq>elTJg xal anXaatog^ quibus compono ex Ciceron. §. 
65 haec: simplicem praeterea et communem et consen- 
tientem, qui rebus eisdem moveatur, eligi par est. — 

Quam sententiarum analogiam et similitudinem 
non tantam judico, ut ex ea concludam, Plutarchum in 
conscribendis illis libris fonte praecipuo usum esse Ci- 
cerone. Cui rei praeter alia multa etiam id obstare 
videtur, quod exempla Cicero fere omnia ex Romana 
historia, ex Graeca Plutarchus sumpsit. — Atqui luce 
clarius apparere videtur, Plutarchum Ciceronis Lae- 
lium haud ignorasse; diligenter legisse eum et ex eo 
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libro nonniilla adnotasae Vierisiniile est. — Quod si recte 
contenditar baud scio an cum aiiqua probabilitate con- 
jiciatur, libros illos de adulato^e et de amicorum mul- 
tiiudine eonsi^iptos esse a Plutarcho sene, aliquanto 
postqtuam Bema, ubi se fukse ipse narrat, in patriam 
reYert^rit. Nam in vita Demosdienis (cap. 2) dicit: 
otffi nore xai no^^o) Ttjs ^luiLas j^^^a/ueAa ^Ptofmixols 
y^fifiaa$v mvY%avew. Accuratii^ autem ut id tem- 
poriB spatium definiatur et circumscribatur, non jam 
fieri pote^. -T?r 

Alteri^ pars. 

In altera /commentationis parte complures Iqcqs 
&L iUis libris desmLmptos traotavi et virorum doctoruo^ 
piropono judJicio. 

Prinmin igjU^ur ex libello illo n$^i no^vq>iJUas com- 
posito proposuerim hunc loeuoi : 
pag. 93 C. 

^uov ^i /4^a ^oAA^ ^llwv ovx ^x^va f sig 
q^tUfitS mfiQf»t V ^^S nolAHfiUas OQ^St^y aiansQ axo^ 
Xwofmv yvffxi^u^v %^ noi^lax^ xaf noHols ovfinUxea^af. 
%»iv nQijiwv KfiDCTelv fitj Swaf4iv(ov dfui,Qv^avwv xai 
ano^^^epnw. 

Ut paucfc sentiarijim »exum expediam — Plutarcbus 
narrat, a Socrate (|uondam Menonem Thessalum interro- 
gatum esse, quid ^aet yirt^s, et mfxi non unaipQ, sed mul- 
tas virtutes ^eret, vituperatum esse, quod, cum ne una^ 
quidem cognovisset, exameq virtuti^m movisset. ^^Nonne 
oos quo^que^, scriptor pergit, ^iudibrio aliquis habuerit, 
quod, qjuaioquaiii ^e iimam quidem am;iciti£^n firme te- 
nekamus, ne imprudenjtes incidamus in ^micorum multi- 
t^n^, metuimus? Quod non minus est absurdum. 
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atque si mutilus veretur, ne Briareus fiat centum mii- 
uibus praeditus, et caecus quidam. ne fiat Argus omnia 
videns. Atqui mirum quam juvenem illum Menandri 
laudamus, qui dixerat, optimum virum se ducere eum, 
qui vel umbram haberet amici.^ — Jam sequuntur ea 
verba, quae supra attuli: ahiov Si x. t. l. de qnibus, 
cum largam praebeant dubitandi et criticae artis exer- 
citandae materiam, accuratius et fusius sum disputa- 
turus. Qui locus tribus maxime incommodis laborat, 
quae insunt in verbis ahiov eig g>diag xrijaiv^ et aHO- 
XaOTiov ywaixwv et Swafiivoig, 

Atque primum quidem de lectione ahiov eig q>diag 
iti^aiv quaestionem instituam. Quam dictionem prorsus 
ineptam esse vix est, cur moneam, cum contrariam sen- 
tentiam desideremus. Neque vero mibi arrident Reiskii 
conjecturae, qui aut scribi vult eig q>iXiag ovde^cag 
Mvijaiv aut eig aqiXiag xrijaiv, quae quidem, quod ad 
sententiam pertinet, nibil propemodum inter se differunt. 
Nam etiamsi concedendum est, Latinam interpretationem 
propter sententiam eleganter et sine ulla offensione 
fluere, maximam mibi movet dubitationem grdmmatices 
ratio, cum a Oraeci sermonis indole prorsus alienam 
esse talem dictionem ahiog eig xiijaiv mibi sit per^ua- 
sum. Exempla certe equidem inveni nuUa. Denique 
ne hoc quidem possum non monere, parum rationi con- 
cinne dici tale quid: akiog eig aq>iXiag Kiijaiv; in qua 
locutione etiam omissa de praepositionis ee^ usu quae- 
stione, verbum xr^aiv in tali sententiarum connexu me 
male habet, cum meo quidem judicio scriptor amicitiam 
non possessam significare maluerit, quam amicorum ino- 
piam partam, ita quidem lit notio negans non ad ami- 
citiae, sed ad possessionis vocem pertineat. — Reiskii 
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igitur coDJecturae cum non videantur pro veris esse 

habendae, jam de Wyttenbachii sententia erit videndum, 

qui mutato verbo atTiov in svcevriov planum esse locum 

censet, de qua re animadversiouum I. p. 613 haecce dicitl 

^yConjeci vovvcevrloVf quod et cum vestigiis vulgatae et cum 

sententia et cumloquendi cousuetudine convenit: svavriov 

eig (piUas xiijaiv contrariuni, impedimentum comparandae 

amicitiae/ Cui quidem concedeudum est, conjecturam 

illam non nimis recedere a traditarum litterarum duc- 

tibus. De sententia autem non possum non monere, etiam 

eorum, quae antecedunt, enuntiatorum in dijudicanda 

hac quaestione non nullam habendam esse rationem. 

Nam cum Plutarchus autea dixerit: oii f^r^dina) /uiav 

(piliav xextj^fdvoi ^e^aiutg q>ofiovfievoi fir^ la&cjfiev eis 

noXv(fiUav ifineaovres, nonne hoc quoque loco exspec- 

tamus, majore quadam vi oppositam esse a scriptore 

aq>iUav TJj nolvg)iXiqt? 

Sed cum haud iguorem de hac re in utramque 

partem disputari posse, non amplius in ea commoror, 

sed ad tertium, quo Wyttenbachius stabilire se posse 

putavit conjecturam dicens: „et cum ioquendi consue- 

tudine convenit", procedo. Attulit enira vir doctissimus 

compluria exempla ex Plutarchi scriptis sumpta, quibus 

in usu fuisse illam dicendi rationem comprobare se 

posse putavit. Exempla autem ab eo laudata inter se 

certe sunt simillima, sed uum quid ad nostrum locum 

valeant nescio; haec enim sunt: Plut. Moral. pag. 94 B: 

TtQOS T^v noXiHfiUctv vnevavtiovtaiy pag. 96 D: evav- 

vito/ua nQos Tjjv nokvq)iUav, Vit. Crassi cap. XVI (edit. 

Sintenis.) nQOs tt^v e^odov ivavrnoaaax^ai, Apparet 

autem his locis non comprobari, etiam praepositionem 

eig simili modo cum verbo ivavrios conjungi. Utriusque 

2 
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Yero praepositioQis nQog et dg prorsus eandein essei 
rationem, nemo est quin ueget. Atque impriHiis cum 
talibus verbis, quale est ivavtloQ^ meo judicio praepo- 
sitio eig conjungi omnino nequit, si quidem huic verbo 
ea notio subest, quae hoc loco desideratur. lUud vero 
exemplum nQog xi^aiv zijg ccQerijgf quia notio vocis 
^oni^ fere contraria est notioni, quae subest verbo ivav' 
%log, omnino aiferi nou debebat. — Quibus argumentis 
diligenter perspectis Wyttenbachii conjectura videtur 
rejicienda esse. 

Hercherus denique in textum, qui vocatur, haecce 
recepit: ^EvccvTiovrai dk fiezd — uQog q>iklag KTfjaiv ij 
Tijg nolvqnUag oQe^ig x, z. X. Qua conjectura re- 
cepta concedo sententiam evadere bonam et difficulr 
tates istas removeri, at mutationes factas nimis esae 
violentas dico. 

Restat igitur, ut ipse dicam, qua ratione hunc 
locum recte constitui posse arbitrer. Equidem in ea 
lectione acquiescendum esse puto, quam, ut in codicis 
Meziriaci margine legimus, Xylander ante oculos habuit, 
sive ipse conjecit, sive ex antiquo codice sumsit: aipCklag 
iazlvf ut sententia loci haec sit: inter alias multas haec 
non est minima causa, cur (veram) amicitiam non pa- 
remus ect. Ne quis mihi opponat, genetivum a^iXlag^ 
nimis recedere a vcrbo ahiov, cum eadem difficultas 
in aliis quoque conjecturis exstet. Quodsi quis miratur, 
quod Xylandri sententiam tanti existimare videor, eon- 
ferat, quaeso, quae Doehnerus in quaestionum Plutar- 
chearum particuiae piimae pag. 43 dixit: offensus item 
videtur Xylander, qui in interpretatione latina, quae 
omnino a posteris editoribus magis in disceptationem 
vocari meruerat; etpauUo post: Quod dixi editores saepe 



Digitized by 



Google 



— 19 — 

non satis attendisse ad Xylandri interpretationem, nunc 
duobus sufficiet exemplis illustrare. 

Sed vereor ne jam diutius^ quam par est, in hac 
quaestione tractanda commoratus sim et accedo ad alias 
hujus loci difficultates. — Haerent enim interpretes et 
in genetivis dxolaaT(av yitvatxaiv et in participio ditva' 
fthoig, Atque Stephani sententia, ut in Reiskii editione 
(I. pag. 347) legiraus, fuerat haec: Vost ytfvatxwv inter- 
pungendum est; videturque cum hoc genetivo subaudiri 
nominativus proxime praecedens' oge^tg. Meo quidem 
judicio non recte hanc interpungendi rationem instituit 
vir doctissimus, cum et ex antecedentibus et ex sequen- 
tibus argumeuta possent sumi, ex quibus perperam eum 
judicasse apparet. Nam primum vocem oge^tg ad gene- 
tivum axolatnojv ywaixaiv non bene referri propterea 
eontenderim, quod honim genetivorum prorsus alia est 
grammatices ratio atque illius genetivi zijg nolvq>tUag. 
Sed ea quoque, quae sequuntur verba, isti interpungendi 
rationi obstant. Verba enim t^ nolXdxtg xai nolXoXg 
avftnXixea&at^ quam arctissime cum voce ywatxiSv vi- 
dentur esse coujungenda, a qua si dirimuntur, certe 
habent aliquid, quo oifendamur, eum non ad antecedentia 
dxoXdatiav yvvatxiov primo adspectu referantur, sed ad 
ea, quibttscum arcte composita sunt tiHv nQcizo^v, Atque 
ea ipsa verba in tali conjunctione sententiarum obscu- 
riora redduntur et perplexiora. — 

Jam vero videamus, quomodo Roiskius ipse totum 
huDC locum satis impeditum expedire se posse putet. 
Cujus sententia haec est: Nisi desint anqua, potest 
anctor sic videri dedisse: xQareTv /ht] dwa^ivtav dfte- 
XovvTOiv xat dno^^eovTwv, Constructio tum erit: SaneQ 
itav nQoyitav (scil. iQaatuiv) afieXovvrcjv xtav axoXaaTtav 
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Ywaixaiv Hai ano^^eovTCJV dn^ amvjVy ozi fdr^ dvvavrai 
x(}aTeiv (scil. avTwv) dia to nollois avTag avf^Tilixead-ai. 
Quemadmodum qui primi amore mulicrum libidinosarum 
capiuntur, illas contemnunt et missas faciunt, propterea 
quod iutegras possidere nequeunt saepe muitisque con- 
suescentes. 

Cui et conjiciendi et interpretandi rationi, haud 
levia sunt, quae opponi possunt. Primum quis est, 
quin intellegat, positionem verborum esse duram et 
asperam, ut bono quidem scriptori vix tribui possit. 
Vide quanto intervallo genetivi axoXaatwv ywaixwv 
absint a participio af^elovvxiav^ quocum conjuugenda 
sint. Omnino si verba eo, quo Reiskius vult, modo 
connectuntur, vocibus axolaoTmv ywaixmv major vis 
datur, quam par est. Praeterea mutatum participium 
a^eXov^evujv in activum dfielovvrcjv mihi non probatur, 
quippe cum interpretatio loci prorsus alia fiat atque 
quae mea sententia expetenda videtur esse. Nam si illa 
verba ea ratione, quam modo exposui, ad amicitiam re- 
ferimus, sententia exsistit haecce: Mulieres igitur libi- 
dinosae, quae saepe et multos complecti dicuntur, cum 
iis hominibus comparantur, qui multos amicos habere 
student; atque eos diceret Plutarchus a primis amicis 
negiegi et destitui, quod ab iis propter nolvipiUav uou 
ab omni parte occupari possent. Sed mihi in eo natura 
%ijg nolvq>dlas posita esse non videtur et rem se habere 
contendo fere hoc modo: Is qui multos amicos habet 
vel parat sibi, priores neglegere solet propter eos, quos 
postea sibi conciliavit i. e. priores amici, cum poste- 
riores seu sapientia seu suavitate seu aliis rebus supe- 
rare non possint, negieguntur ab illis proptereaque dis- 
cedunt. 
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Quae si vera est sententia scriptoris, apparet par- 
ticipium non esse soUicitandum. — Restat denique, ut 
Wyttenbachii sententiam paucis verbis referam. Qui 
vir doctissimus locum emendari vult, ut scribatur aut: 
tianeq cntoXaaioi ywahtsg — dwafievTjy aut: iianBQ in* 
oxoXaaTiov ywaixwv (prouti se res habet in lascivis 
mulieribus) — dwafiivrfi, Sed animadversionum I. 
pag. 513 tertiam rationem affert, qua solum dwafiivoig 
immutari vult in dwafiivfj, quod ad OQe^ig referendum 
esse censet. Qua conjectura recepta totius periodi haec 
fere erit interpretatio : ^^inter multas alias causa non 
minima, cur nullam veram amicitiam nobis paremus, 
est OQ€^ig noXvq>iUag sicut OQB^ig libidinosarum mu- 
lierum, quae cum saepe et multos complectantur, non 
possunt retinere primos, qui negleguntur et dilabuntur." 
Quis non videt, quam frigide fluat haec oratio. Primum 
monendum est, non boni scriptoris esse, quod vox 
OQB^ig modo cum genetivo, qui dicitur, objectivo, modo 
cum subjectivo conjuncta sit. Tum dictionem {oQ€§ig 
t(5v nQ(OT(av xQazeiv ixrj dwafiivrj) aliquid habere, quo 
displiceat, nemo non concedet ; neque omnino perspicitur, 
quid sibi velit ea conjunctio verborum; nam dici poterat 
ywaXxag xQcczetv f^rj dvvaa9aif sed minime oq€^iv, — 
Quibus ex causis rejiciendam esse Wyttenbachii conjec- 
turam dico. Sed aliae quoque difficultates haud absunt 
ab hac conjiciendi rationc. Ut jam unum addam — 
quam solitaria in tali structura sunt posita participia 
diiielovfiivwv et dno^^eovrwv ex toto sententiae connexu 
excepta? Certe referenda ea esse censet Wyttenbachius 
j ad genetivum nQcoTcov. Quod ut sine offensione fieri 
possit, necesse est illa participia aliquo modo arctius 
cum antecedentibus conjungi. 
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Equidem totum bunc locum hoc fere modo legen- 
dum proposuerim: waneQ ai aKolaatoi tiav yvvmxiov 
TfjJ Ttollaxig xai nolkoTs avfinlixea&ai tciv nQWTwv 
xQoreTv ^rj dvvavtai, dg aftsXoviiievwv xal ano^fleovtwv, 
Sicut lascivae inter mulieres eo, quod saepe et muUos 
complectuntur, priraos retinere non possunt, quipj^e qui 
negleguntur proptereaque discedunt. — 
pag. 94 B. 

^E7iei <J' ?J aktjd^ivr^ (ftXia zQta it^tei fmlufta^ %f]v 
aQezr^v cig xalov^ xal zr^v aim^d-eiav dg i^dv, xai irjv 
XQelav cig avayxaiov dei yaQ anode^aa&ai xQivovza 
{xQtvavta) xai xaLQeiv avvovta xai xQf^Ox^ai deoftevov 
a navxa nQog tr]v noXifpiUav vnevaitioltai xai f^a- 
liata nwg to xvQionatov rj xQiaig • axenteov dfi nQtt^tov 
el advvatov iati x. r. L 

Qui locus quam maxime turbatus a Wyttenbachio 
ad certam sententiam, ut ipsi videtur, emendatus est, 
cum priores editores varias lectiones praebuissent. At- 
queStephanus quidem scripserat: ^Eneidrj aAr^&iv^ fpikia 

— xai fiaXiata JiQog lo xvQiattatov ' axsnteav de ^oitov 
ei dwatov — x^Q^^^S avvayoQevafievovg^ eQitag — 
q>ilovg noXXovg eigaytov anaarj tvxfj awanodvaofjievovg, 

— Hercherus autem in multis rebus Wyttenbacbiuffi 
secutus haecce recepit: enei d' jj alj^d^ivj^ fpilia — wg 
avayxalov (del yaQ — ij xQiaig) axentiov (omisso rfi/ 
vel de) nQoitov ei ^rfivarov** iati x,t,k, 

In quo loco tractando non meum est, omnia exami- 
nare, quae Wyttenbachius vel ex aliis libris collegit vel 
ipse conjecit. Equidem unum maxime in disputationem 
adducam, quod largam mihi praebuit dubitandi materiam. 
Kam vel eum, qui obiter legit hunc locum, non potest 
pon otfendere structura hujus periodi, quae verbis eo. 
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qiiem supra attuli, niodo dispositis, ita est comparata, 
ut enuotiatio secundaria sit: 'ETcel d' jj q>ikla . ., pri- 
maria vero incipiat a verbis oxeTiTiov 6rj^ atque inter- 
posita sint quasi parenthetice duo enuntiata: deX ya^ 
— MQloig. Atque primum quidera quaeritur, num enun- 
tiatio primaria OHemiov S^ — owanodovfievovg apte 
adnectatuf ad secundariam enel 6' ^ alfjd^ivrj . . . Nam 
sententia evadit baec: Quandoquidem ad veram amici- 
tiam tria potissimum requiruntur, virtus ut pulcbrum, 
consuetudo ut jucundum, usus ut necessarium : primum 
igitur existimandum est, si brevi tempore deligi non 
possiQt cborici saltatores, -— minus etiam deligi posse 
ffiultos amicos omnem una paratos subire fortunam. 

Quae membra enuntiati statim videbis minus inter 
se convenire, cum onmino non intellegatur, quae eorum 
sit ratio. Atque augetur asperitas orationis, ennntiatis 
d&i faq . . . et a Ttavra . . . inter illas ejusdem periodi 
partes interi)ositis. Quas offensiones difficultatesque 
facile arbitror removeri posse, si pro del yaq scribitur 
iei ae ag'. 

Interpretationem autem loci proposuerim hanc, ut 
statuam, inde ab his verbis incipere enuntiationem pri- 
mariam: Quandoquidem ad veram amicitiam tria po- 
tissimum requiruntur, virtus et consuetudo et ubus, 
judicio adhibito recipiendum (tibi) est (amicos), et gau- 
dendum consuetudine eorum, et ubi opus est, iis uten- 
dum — quae bona et loco nostro convenientissima vi- 
detur esse sententia, cum singulae partes hujus enun- 
tiati bene respondeant prioris enuntiati membris. £t 
sequentia quoque verba ita optime producunt orationem. 

Pauca denique addere mihi liceat de particulae 
oQa vi et usu. Quam ab Atticis scriptoribus saepe ittt 
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usttrpari, ut iudicet id, quod efficitur eis, quae in ante- 
cedente enuntiato dicta sunt, satis notum est. Inveni- 
untur autem loci, ubi particula illa quasi abunde usur- 
pata est. Cujus usus exempla conferantur haecce : Plut. 
Mor. pag. 340 D: ixaXeno dh ixQa ^AXvvo(.iog:, — pag. 
385 E. ^Etih 6e KleofiovXogy 6 Aivdlwv tvQawog, sita 
TleQiavdQog o KoQiv&iog , ovdev ainolg ccQti^ij^ ovde 
aoq)iag, alld dvvaf.ieL xai tpiXotg xai x^Qioi xatafiia' 
^Oftevoi zrjv So^av, evifiakov eig xovvo^ia tiov aoq^oiv xai 
Tivag yvwjnag xal koyovg e^inepnov xal ddaneiQov eig 
xrjv ^EXXada toig vn^ exeiviov Xeyofdvoig oinoiqvg, — dvg- 
XeQavavrag aQa %ovg avdQag i^eXeyxeiv /aev ovx i&eXeiv 
trjv aXa^oveiav ovde fpaveQiog vnsQ do^r^g dnex^ctvea&ai 
xal diaf.iax^a&ai nQog dvt^Qomovg /neya dwafiivovg, — 
pag. 151 F: ola xai nQog i^fiag elg Aiyvntov dnrffyeXr^ 
neQi XiXofvog, log aQa diaXvaano Tjjv nQog 26Xo)va 
q>iXiav xai ^eviav, otc Tovg vofiovg 6 SoXtov eqrj f^era" 
xivrfcovg elvai. — 

pag. 96 A. 

^Exeivo de fiaXXov r.fuv naQaivei to fJv&ayoQixov, 
fir^ noXXoXg ififidXXeiv de^idv, TOVTeati /iiin noXXovg noi- 
eia&at qiiXovg /ir^de noXvxoivov fir^de ndvdrjfiov dand- 
^ead^ai qiXiav xai nQog ivaitiav l^ fietd noXXaiv na&div 
eigiovaa. 

Primum addendum cst, codices Parisienses D et 
P2, codicem CoUegii Novi, editiones Aldiuam, Basiliensem, 
Xylandream praebere ivavtirjv rj, codicein Parisiensem 
C etiam corruptius nQog rjv ti dv ^. — Quas lectiones 
nil valere neque quidquam praebere, ex quo possit melior 
lectio elici, non est quod fusius exponam. 

Sententia autem loci haec est: lUud vero Pytha- 
goricum nobis praecipe, ne multis dextram porrigamas, 
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hoc est, ne multos faciamus amicos neve multis com- 
munem et quasi publicam amplectamur amicitiam. — 
Sequuntur illa verba corrupta, quae vix poterunt ea 
quidem forma, quam codices praebent, Latino sermone 
reddi, ita ut apta sententia enucleetur. Itaque inter- 
pretatione horura verborum in medio relicta primum 
ad virorum doctorum conjiciendi conatus animum con- 
vertamus. Et Beiskius quidem ad hunc locum adnotat: 
^Post (pdlav est lacuna, sed multa non desunf Ex 
qua nota concludi potest, illum ipsum codicera vel codices 
inspexisse, ut verba ejus non sint pro nihilo habenda. 
Neque minus recte videtur H. Stephanus adnotasse, post 
ivavciav aliqua desiderari. Nam quis est, quin videat, 
illa verba neque cura sequentibus, neque cum ante- 
cedentibus apte posse conjungi. Ut accipiamus jam illam 
coujecturam elgiovaav pro dgiovaa ex Vulcobio, Mezi- 
riaco, Anonymo sumptara — quid tandem significari 
his verbis viri docti volunt: TtQog ivavTiav eisiovnaav 
(scil. q>iUav)l Quodnara substantivum putant conjun- 
gendum esse cum adjectivo avavi;lav? Quonam modo 
defendi potest particula xaL cum omnia, quae ante- 
cedunt niembra connexa sive disjuncta sint particula 
fitjde? Denique quid effici arbritantur illi particula ij, 
quam ab hoc loco quam maxirae alienara esse apparet ? 
Atque primum Wyttenbachius^ ut ejus sententiam 
examinemus, forte legendum esse dicit: ngog eva %iva 
(ie%a noXXviv nad^wv elgiovaav, ut est in Turnebo,Vulcobio, 
Anonymo. Quam lectionem si accipimus, sententia exsistit 
haecce: ne multos faciamus amicos neve multis com- 
munem et quasi publicam amplectamur amicitiam et 
in unum quendam cum multis afiectibus ingredientem. 
Unusquisque autem videt, hanc lectionem ea de causst 
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probari oequire, quod faoc membrum sententiae totius 
periodi repngnat, quippe cum in antecedentibus inde a 
verbis pii^ neiXolg ifijSalletif ii^iov agatur de tioIv- 
fpdiaj quam Graeci dicunt, bis vero verbis xai ngos 
eva Tiva subito ad amicitiam, quae cum uno contrahitur, 
transeatur, id quod ab hujus loci sententia quam maxime 
abhorret. Neque minus aliena videtur particula xaL 
Deuique num haec ipsa verba: nqos eva %iva fiera 
noXXiov na&oiv eisioviutv prorsus inter se congruunt? 
Nonne quae dleuntur nojila nadij respondent illis, 
quae antecedunt, verbis nolvxoivos et navdtjfiosj ideoque 
opposita sunt his ngos eva Teva ? — Sed satis superque 
me dixisse de hac lectione arbitror, ut jam mihi Hceat 
ad alteram conjecturam me couvertere, qnam maxime 
amplexus esse videtur Wyttenbachius et quam in ver- 
sione Latina se reddidisse dicit : „et cum multis affec- 
tibus in animos nostros ingredientem, ut in contrarium 
i. e. hrimicitiajoi abeat.^ Quam sententiam inesse vult 
his Graecis verbis: uqos evavtiov fiera nolhZv nad-aiv 
eisiovaav. £x quftirs quonam modo illam sententiam 
potuerit extrudere, Bon possum non confiteri me parum 
intellegere. 

Sed jam inquiramus in ipsa verba Graeca, num 
mutatione verbi evccvtiav in ivawiov facta, difficultates, 
quibus premebatur locus, omnes sint remotae. Atque 
primum dicendum est, quod jam supra monui, parti- 
culam ntai hoc loco non quadrare, eum ^dte exspectetur. 
Tum vero verbis n^os ivavriov ita solitariis contendo 
non bene exprimi eam sententiam^ quam Wyttenbachius 
vult iHis subesse et ego quoque ad hunc locum quadrare 
arbitror. Neque id est omittendum, Beiskium adnotasse, 
post fdlav idiqua deesse. — Verbo atUngere satis 
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habeo lectionem vel potius conjecturam nQos Tfjv xaQdiav. 
Nonne pro ea dictione desideramus dg vrjv xaQdiav vd 
solum accusativum? £t mutatio illa certe est satis 
violenta. — 

Denique ut jam quid ipse sentiam dicam, optimam 
sententiam evadere puto, si conjicimus scriptoris verba 
fuisse haecce: (.trj fietafiaXlj^zat TiQog ivavtiov rj ^sra 
nolXaiv na^wv ei$tovoa ne in contrarium (i. e. ini- 
micitias) immutetur cum multis affectibus ingressa. 
pag. 49 B. 

Sub finem primi capitis ejus libri, cui inscribitur: 
rnag ixv tis diaxQiveu . . verba, de quibus disputaturus 
8um, in libris manuscriptis leguntur haec: ^AvTitdvcetui 
yccQ dei nQog to Fvwd-i oavrov dndtr^v exd<Jt(j) nQog 
eavTOv ifinoiuiv xal ayvoiav eavtov xai %6)v ne^i avtov 
dyaddiv xai xaxaiv zd fiev iXhnij xai dteXrj^ <pd 3e 
dvenavoQ^iata noUov. 

Priuaquam ad locum tractandum accedam, ut plane 
intellegatur, qui sit connexus rerum verborumque, 
liceat argumentum primi hujus capitis haud multis 
verbis proponere. Et primum quidem auctor exponit, 
eis, qui aperte dicant, nimis sese ipsos amare, veniam 
dari, inter pessiraos autem eos esse referendos, qui 
sui ipsorum justi aestimatores esse non possint. Occae- 
catum enim esse animum ejus, qui amet, nisi consue- 
verit, honesta potius magni aestimare atque sectarl 
quam ipsi cognata. Sed id ipsum, quod tanto amore 
nos ipsos amplectimur, adulatori veniam facultatemque 
praebet, qua eo facilius in animos hominum irrepere 
potest. Nam is qui adulatori indulget, se ipsum quam 
maxime amat et propter sui benevolentiam, sibi omnia 
praesto esse et vult et putat. Quodsi vero recte dixit 
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Plato, veritatem et deis et hominibus esse principium 
omnium bonorum, iieri non potest, quin adulator deorum 
sit inimicus, ante omnes Apollinis. Nam semper ille 
obstat, quominus quis se ipsum noscat, eo quod unum- 
quemque de se ipso fallit et ' ignorationem ei induit 
sui ipsius et bonorum et malorum, qui ei adsunt, haec 
manca et imperfecta, illa insanabilia reddens.*' 

In eo igitur enunciato, quod supra laudavi, com- 
pluria sunt, quae viris doctis oflFensionem praebuerunt. 
Primum enim in compluribus libris post verbum kxaOTip 
legitur xal, quod ab hoc loco abesse, vix est quod 
moneam. Tum ■— nonnulli codices praebent tcc ayaS^a 
xa\ Ta xaxd post xaxcuv, Quae verba tamquam emblema 
jam a Wyttenbachio recte sunt rejecta. Qui etiam de 
veritate lectionis iklem^ et illinSj recte disputavisse 
videtur. Sed haec omnia missa faciamus. Equidem 
de verbis eamov xal^ quae lcguntur post ayvoiavj dicam, 
quae locum suum non habere, sed aliquo modo inter- 
posita esse contendo et comprobare studebo. Phitarchus 
hoc loco dicit, fieri non posse, quin adulator deorum, 
imprimis Apollinis, sit inimicus propterea, quod semper 
impugnet vocem: rvwd-i aain^ovj eo quod unicuique 
errorem de sua ipsius natura aflfert, id est, quod efficit, 
ut homines falsam suae ipsorum naturae opinionem 
habeant: anaTrpf exdoTq) nQog eavrov ifxnotojv xai 
dyvoiav kavrov xai twv ngog avTOV dyaddiv xai xaxwv, 
Quis est, "quin concedat, verbositatem inesse his verbis 
molestissimam. Tautologia autem, quae dicitur, repe- 
ritur inter verba eamov et quae sequuntur tmv nsgi 
avTOv dya&wv xai xaxwv, Propter ea quoque, quae 
gequuntur, verba, de quibus agimus, minus apta videntur 
tisse. Kam sub finem hujus enuntiati Plutarchus exponit. 



Digitized by 



Google 



— 29 — 

quonam modo ayvaiav hominibus inserat adulator, sed 
solum de ea re dicit, quod ille ignorationem efficiat 
bonorum et malorum, quae in eo insuut. Quodsi igitur 
verba eamov xal servaremus, coucinnitas orationis, quae 
dicitur, neglecta esset. Accedit etiam hoc, quod in codi- 
cibus varietas lectionis exstat, ex qua cognoscitur, non 
integra haec verba in codicibus servari. Multi euim 
codices, inter quos etiam optimus codex Parisiensis 1672 
et complures editioues praebent kavrt^^ quod quidem 
f erri non posse apparet. Si enim dativus desideraretur, 
pro havt^ — amt^ scribeudum esset; sed paulio ante 
legitur kxaOTi^^ quod facillime hoc loco cogitando sup- 
pleri potest. Restat deuique ut exponam, quanam 
ratione censeam iila verba in textum, qui vocatur, irrep- 
sisse. Mea quidem sententia hoc facillime fieri poterat, 
cum proxime antecederet iav%6v et omnino saepius hoc 
loco iuvenirentur similia verba: aav%6v^ iav%6vy ainov. 
Atque verbum xaL facile interponi, in hoc ipso enunciato 
jam vidimus. 

pag. 51. D. 
'Eati ^kv ow 3ia tavra 6vsq>wQaT0S dvjJQ, aianeQ 
idiv O-fjQiwv oaa 7ieq)vx6za tijv xQoav iQenead^ai^ awa^ 
q>ofioiovTai> zoig vnoxeifiivoig vlrj^aai xai XfaQioig. 

Plutarchus in describendo adulatore cum polypis 

eum comparat. Quos tam versicolores esse dicit, ut 

proprio quidem colore egentes aliarum rerum, quibus 

msideut, colorem sumant. Conferantur Theognidis ver- 

• sus, quos Plutarchus pag. 96 F. attulit: 

novlvnodog v6ov laxe noXvfpQOvogy og norl nerQrj^ 
tfj neQ dfiikijai]^ toiog Idelv iq>dvf]. 
Offenduut autem verba vi^fiaai xai x^Q^^^Sy cum 
desideretur hoc loco significatio coloris. Atque H. 
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St^faiBss fm ihrjfm9€ mtepBFSt w^jfttggg, ^em alii 
seeuti 6mt excepto HerAero, qni jfnifMast woa xf^ots 
senpsit Wjttecbadyiis aotem pr^<^ H^ronmi auc- 
toritat» Boo pctat reoedeudmB esse a kctiOBe virjfimaiT. 
Neque re vera est., ciir boc veiiiiim rejkttiiiBS, quod non 
aUiorrere a Plutardii dio»di geoere aj^ret ex eis 
locis, quos Wyttenbachius laudaTit. Quaest. Natur. 
pa^. 911. £. er c^ i^^S^ ^wJiMOfj ^hamav^tP vh]fta%a 
Mtu q^ta; ji. 917 £. ww ^ivw xai r»r vh^fiatwp oufioi. 
MajoreB autein offiensioiieBi praebere dico alterum 
Terbam jsufiotjg^ com dob de iods agatur, quae quidem 
satis significata esse videBtur verbo vh^ftaaty sed de 
eoloribos, ut ex antecedentibns Terbis ri^r xifoay rgi' 
fua^at et ex eis., qnae sequuntur olior^of^ jgdfiaai 
xal ifxjr^fMaiat . . . xtHfftovfiewaw. Itaque cum Wytten- 
baebio pro jjUQiatg lecUoaem jj^ftaat in textum oenseo 
recipiendum esse, qoii^ quae sententia totius loci requi- 
lator et aactoritate codicis Parisiensis D comprobetur. 
Vix est, cur moneam, facile levi errore librariorum falsam 
illam lectionem jopQiotg propter similem litterarum duc- 
tom oriri potoisse. Neque Teio assentior Herchero, qui 
eoBJecit: j^tofiaat xai jta^oig; recte quidem Tidit vir 
doctis»imu8 notionem coioris hoc loco desiderari ; sed noD 
iiJjfAaaij sed jioqioig mutanduni fuisse contendo. 
pag. 52 C. 

'1/fy de ^^Qtvji q^tloloyow xai tptkofMadi^ wiov av&ig 
h fitfiliotg iazi xai mayww nodr>Qt^ xa&tltat xai tQt- 
(iafwoq>OQia ro jQr^fia (vel ro ajr^fio) xai a3taq>0Qia xai 
ditt aTOfiOTog di re aQtl^fioi xai rcr OQx^oytivta xai 
Tiliyojva Illatwvog, 

Capite noBo hnjus MbeHi Plutarchus etiam iu eo 
discrimeu inter amicum et adulatorem observandum 
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es8e dieit, quod veius amicus m instituenda et regeuda 
Tita semper sibi constet, semper eadeiQs laudet atque 
sequatur; adulatorem autem omnino certos et constantes 
mores non Imbere, sed aliorum arbitrio eos^ mutare, 
proptereaqu« eum aon esse simplicem, neque unum, 
sed varium et versicolorem, Quodsi enim forte venatori 
vel venationis studioso insidietur, tum et ipsum venandi 
cupiditate sese abreptum esse sinqkpre. Atque contra 
si sectatur juvenem litteris ac studiis deditum, et ipse 
eonfes4im totus ad libros ineambit et barbaia usque 
ad pedes demitttt et pallii gestatio to X9V^ (^^I ^^ 
axfjfia) et neglegentia et m ore suAt numeri et rectan- 
gula et triangula Piatonis. ~ 

Quae si^ legeris, facile intelleges, difficultatem hoc 
loco i>ositam esse in verbis xo XQW^ (^^^ '^^ ^X^f^^)? 
qaarum lectionum quamyis utraque in libris manuscriptis 
inmiiaturr aoctoritate quidem* magis fuicitur illud %6 
XQiihcu Quam lectionem, licet codex Parisiensis, littera 
£ notatuS) praebeat, cojqs auetoritas est maxima, et 
Duebnerus et Hercherus etiam in textum receperint, — 
e^Midem non probaverim ; sed in hac quaestione assentior 
eiSy quae Wyttenbachius animadversionum 1. pag. 345 
exposuit: ox^fi» praeferam alteri lectioni, quamquam 
ne illi quidem spernendae, xQ^f*^ ^t. — Sed ne illam 
quidem lectionem eoncesserim ferri posse. Nam etiam^ 
si recta esset interpretatio verborum, quam attulit 
Wyttenbachius dicens, illis verbis significari, totum 
negotium esse pallii gestationem et jactationem i»diife- 
rentiae ac numerorum triangulorumque Platonis, tamen 
eam lectionem probare non possem ; naiQ male ita fluit 
oratio. Atque ea ipsa dubitatio ne tenet, num vox 
Yo XQ^M^ inter cetera membra enunciati posita ad totum 
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enuDciatum referri possit, cum propter positionem nisi 
cum verbo tQi(iwvoq>OQia conjungi nequeat. Quid vero 
illa vox cum hoc verbo conjuncta significet, non per- 
spicio. Cogimur igitur contra auctoritatem codicis 
Parisiensis E alteram lectionem 16 axw^ praeferre; 
atque de hujus verbi significatione et usu recte, ut 
mihi videtur, disputavit Wyttenbachius, auimadversion. 
I. pag. 345: to oxrjf^cc fere proprium est de habitu et 
vestitu philosophorum. cf. Plut. Mor. pag, 81 B: taiv 
xpiXoGoq>Biv (iovXofthtav oi fidkiGTa xevol xai ^agog ovx 
exovieg S-Qaaog exovat xai axTjfia xui fiadia^ia xai 
uQoacjnov vneQOtpiag xai oXiywQiag fieaiov, — Item 
pag. 84 E. ubi uon de philosophis agitur, sed de cujus- 
libet hominis gestu illud verbum est usurpatum. — 
Sed alia exsistit quaestio, quonam hoc verbum sit refe- 
rendum. Nam satis apertum est, rationem codicum, 
qui exhibent xai %Qi^moq)OQia to axijfta xai adtaq^oQiay 
uon probandam esse. Nam cum tQi(i(avoq)OQia non 
magis conjungi posse to axijfia quam to xQ^H^ supra 
expositum est. Wytteubachius quidem dicit: sed ddia- 
q)OQia utrum jungi debeat cum axijf^a an cum 3id 
axofianog^ nou satis iu prouiptu est. Si prius valet, 
seusus hic sit: habitus constat gestatione pallii et in- 
differeutiae specie : sin alterum, in ore suut indifferentia 
et numeri figuraeque Platonis, sed xai ante did ato- 
fdaTog deleudum; et hoc quidem malim. Cui expli- 
cationi compluria recte opponi possunt. Primum si 
ddiaq>OQia conjuugitur cum sequeutibus, ita ut legatur : 
xal ddiaq^OQia dia a%6fiaiog 0% %e aQid^fiOi xai td oq^o^ 
ycivia xai vQiywva IlXdiwvogy huic auuecteudi ratioui 
obstat positio verborum, cum praedicatum, quod dicitur, 
inter medla subjecta positum sit. Tum vero verbo 
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ddiaq>0Qla nM\ OTnniDo aequale neque simile inesse 
videtur, ut bene cum eeteris verbis ctQid^fiol, o^o- 
ymga, TQlytafa ad idem praedicatum relerri noii possit. 
Praeterea dubito, num recte dieatur dducq^ogla 3ia 
OTOfiaTog (scil. iazl) eodem modo^ qtto aqid^^oh Deni- 
que verbum adiaqioqia quam maxime est ambiguum, 
si sine ullo addidamento usurpatur^ Alteram vero 
rationem, qua Wyttenbachius &dtag>0Qla adjungit ei, 
quod antecedit, verbo axw^^ ^^^ ^^ sententiam loci 
banc esse velit: ;,habitus constat gestatione pallil et 
indifferentiae specie^, et ipsam haud feliciter excogi- 
tatam dixerim. Nam eerte etiafn hod ad habitttm 
demostrandum est referendum, quod barbam usque ad 
pedes demittit; sed quomodo fieri potest^ ut illa verba 
xal nwym nodijQfjg xad^eiTai cum verbis to ax^fict 
eonjungantur? Positio verborum tam contl^acta et per- 
versa minitne probari potest. Equidem censeo, tem 
fortasse ita etpediri posse, ut xal^ quod ante adiaq^oqla 
legitur, ejiciatur et to ax^fioc referatur ad a8iaq>0Qia, 
ita quidem ut haec verba %6 ax^^a ddiaq^oQia, paren- 
thetice, ut ita dicafn, addita et eis^ quae antecedunt, 
nal nwffov — tQifii0¥0q>OQia apposita esse censuerim. 
Totum igitur locum hoc fere modo e:Kplicaverim : Adu- 
lator, cum pro philosopho se gerere velit, consuetudiiied 
philosophorum immitatur sectaturque; et imprimis spe- 
ciem et habitum illonim imitando efSngere situdet. Cum 
vero maxime veri philosophi esse videatur, ut nullam 
omnino diligentiam in corporis eultum conferat, ut 
protsus eum neglegat, barbam ille usque ad pedes 
demittit et obsoletum pallitim gestat. Hanc vim puto 
inesse in verbis to axrj^a ddiaqoQia; ut signiflcent 

indiffetentiam sive neglegentiam, • quod ad habitufn 

3 
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attinet, quae in eo cernitur, quod barbam demittit et 
pallio trito utitur. Quae struetura si cui minus usitata 
videatur esse, levi mutatione facta alteram conjecturam 
propoDO pro to ox^fia adiaq)OQla — oxijfioros adia- 
q^OQla^ quae eandem atque illa praebet sententiam. 
pag. 65. F. 

AvTfj yaq (scil. rj oirjoig) rj(Aag nQOnolaxet^ovoa fiaXa- 
xuniQovg noiei TOig d^vQaioig xoXa^Wy wg holftovg ovtag, 

Wyttenbachius in annotationibus criticis hanc lecti- 
onem frigere neque sanam videri dicit et recte dicere 
videtur. Sententia enim totius loci haec est: Quod jam 
initio totius libelli auctor dixerat, quam maxime caven- 
dum esse, ne quis ipse se nimis amet neve nimiam de 
se ipso habeat opinionem, hoc loco disputationis in 
memoriam revocat; nimiam enim istam opinionem, cum 
prius nos adulata sit, faciliores nos reddere externis 
adulatoribus, quippe qui parati simus. Cui lectioni ex- 
plicatio quidem non deest, cum homines illos ad adula- 
tores libenter audientes ita quidem, ut non resistentes 
adulationes eorum recipiant, dici possit paratos esse. 
Sed verbum holfiovg nude positum ne mihi quidem 
probari confiteor; accuratius enim significatum esse 
veiim, quid illi facere parati essent. Neque vero magis 
alteri lectioni assentiri audeo, quam vir ille doctissimas 
proposuit, ex margine codicis Parisiensis F. sumptam: 
iig tivag ovtag: tamquam ejusmodi viros, qui aliquid 
simus, quod per breviloquentiam dictum arbitratur 
accipi posse pro oiofiivovg ^fiag tivag elvai, Atque 
eam dictionem bonis scriptoribus usitatam esse, cujus 
rei compluria exempla attulit, non negaverim neque 
obsto, quominus breviloquentia ista exquisitior sit, sed 
omnino sententiam ipsam verborum hoc loco non qua- 
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drare dico. Nam quod Wyttenbachius in his verbis 
inesse vult, voce oir^aig satis exprimi videtur, quod ex 
eis verbis, quae proximo capite leguntur, apparet: To 
yctQ oiead^ai ta xdlXiota /Lietd xov fiovXead^av nlattv 
dfia T(fi xokaxi xai d-Qaaog dldwaiv^ 

Propterea pro hoi^ovg paucis litteris mutatis 
ktalQovg scribendum esse conjecerim, ut sententia loci 
haec sit: Per opinionem illam de nobis ipsis nimiam, 
qua ipsi nos adulamur, quasi socii adulatorum facti, 
externis illis adulatoribus facilem praebemus ad ani- 
mum nostrum aditum. 

pag. 67 B. 

— xal tfi yXvKVtrjfti tov vovd^etovvtog inneivtjv 
to nixQOv xal avatrjQOv tijg vovd-eaiag^ 

Disputat Plutarchus hoc loco de libertate dicendi 
atque exponit, maxime cavendum essc, ne quis sui 
ipsius gratia veluti laesus aut dolens libere dicat; ei 
enim dicendi libertati nuUam vim inesse. Sed veri 
amici admouitionem omni privato affectu carentem 
gravem esse et venerabilem. Atque pergit auctor: 
si igitur apparet, aliquem in libere dicendo ea, quae 
amicus in se commiserit, prorsus omittere, alia autem 
vitia ejus acerrime vituperare, ea libertas dicendi habet 
vim inexpugnabilem, quippe quae ipsa monentis sua- 
vitate acerbitatem admonitionis augeat. — Offenderunt 
quidem viri docti hoc loco in^Qrho initeivcov, sed num 
recto offenderint, dubito. Et Reiskius contrarium iiagi- 
tare sententiam dicit: inixQvnttJv vel indtaivtjv; nam 
quo magis intenditur, inquit, acerbitas reprehensionis, 
eo magis odiosa est. 

Wyttenbachius autem ne sic quidem censet senten- 

tiam expieri, quae requirat utrumque verbum, ita fere: 

3*^ 
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iniXealviov %o tiihqov xal avatfjQOv enLteivei trjv vov- 
O^taiaw Contra qnam conjecturam certe hoc pugnare 
videtur, quod mutatio verborum nimis est violenta, et 
quaniquam facile concedo ^ententiam satis elegantem eo 
modo evadere, tamen mutationem omnino nou necessa- 
riam esse contenderim, cum lectio codicum et ipsa 
bonam sententiam praebeat et propterea sit defendenda» 
Atque hoc fere modo interpretor locum: Verus amicus 
ea, quae alius in eum peccavit, aequo animo fert neque 
eis sollicitatur, sed semper aeque est dulcis et suavis; 
si propter alia vitia et peccata acerbe in amicum inve- 
hitur, eo acerbior est admonitio, quo mitiorem et co- 
miorem alias se praestitit hortator* Quod vero Reiskius 
dicit: quo magis intenditur acerbitas reprehensionis, 
eo magis odiosa est, recte quidem dictum est, sed 
contra lectionem codicum pugnare non videtur. Nam 
omnes omnino homines vituperationem aegre ferre con- 
stat ; sed nihilominus verae amicitiae est, peccata amici 
non neglegere, sed acriter ea impugnare. Plutarchum 
autem hoc loco exprimere voluisse %6 ntxQov xal 
avatrjQov inesse in amici admonitione, ex eis verbis 
apparet, quibus supra usus est daKvtav et fnj tpeidofievog. 
pag. 74. A. 

"Ozav yccQ t) [ieXlov%ag aixaQrtaveiv ixxQOvaai <^€i/cri;, 
rj nQog OQf^rjv ziva fiiaiov iatafievovg e| evawiag g^eQOfie- 
vr^v rj nQog %a x^Xd fiakaxwg xal anQogd^vfiiog exov%ag 
evteXvai xal naQOQfiijaai d^ekijaoffievj eig ai%iag du 
fteTaq^eQeiv aronovg xai fifj nQenovaag %6 yevofievov. 

Quo loco offensionem quandam praebent verba 
TTQog OQfirjv %iva ^iaiov la%afievovg e^ ivav%iag q>eQOfiivvp^j 
cum infinitivus requiratur* Dubium quidem esse non 
potest, quam sententiam loci desideremus, sed quibus 
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verbis scriptor usus sit, minus patet et de ea quae- 
stione viri docti dissentiunt. Et primum quidem Reis- 
kius post verbum qteqo^hipf deesse infinitlvum et idera 
agBOScit atque supplere vult aut dvreQsldeiv aut am- 
x^ovetv aut ifinodl^eiVy vel simile quid. Certe conce- 
dendum est sententiam ea rntione evadere planam et 
non alienam, attamen non solum in ea re mendum 
hujus loci latere contenderim, sed etiam alias difficul- 
tates in promptu esse, quae Reiskii conjectura non 
tolluiitur. Atque quod Huttenius in editione annotat, 
Krigerum e superioribus repetendum esse suspicari 
&ntQovaai Seijari non magis probandum videtur, propter 
concinnitatem totius enuntiati. Wyttenbachius denique 
in editioue duas attulit conjecturas, quibus mederi se 
posse loco existimat. Quarum altera haec est: ij TtQog 
OQfii^v tiva fiiaiov hafiws q>eQOfiivois ivavTiova&aif 
altera : fiiaiov Hataa&ai i^ ivavtiag qteQOfievoig, At in 
animadversionibus ad hunc locum iaia^evovg certe mu- 
tandum esse in lataa&ai censet, ita ut interpretetur : 
et adversus quendam eorum impetum, cum vehementia 
ruentem contra obsistere. 

Sed imprimis respiciendam esse arbitror concin- 
nitatem orationis, quae cum facillime fieri possit, ea 
lectione, quam Wyttenbachius profert, minime servatur. 
Sunt quidem tria membra enuntiati, quorum unum- 
quodque participium et infinitivum continet, ita ut illud 
hunc praecedat. Quamobrem iata/aivovg non mutandum 
esse puto, praesertim cum ea quoque significatione 
haud raro apud scriptores reperiatur, ut sit: vehe- 
mentem quendam impetum sectari ; etiam Hercheri 
mutationem in fie&iatafdvovg factam ob eam causam 
necessariam non fuisse contendo. 
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Ita legitur in Sophoclis Antig. 'vers. 299: 



XQ^^otag TiQog aiaxQcc TiQayfjiaQ^ ^iataad^ai fiQotwv. 
Plutarch. Demosthen. cap. XXII. nQog to holvov 
laTaf4€vov. — Plut. Aem. Paul. cap. IX. nQog %6v 
nolefiov eattj ~ simili modo explicari posse, Wytten- 
bachius ipse concedit. Iramo etiam alium locum, quem 
attulit ille, Eusebii Praep. Evangel. XIX. pag. 737. A. 
nQog ovg xal iQiaTtxaig laTafievog ad meas partes con- 
verterim. Dico enim notionem opponendi, quae sane 
his verbis subest, conjunctione verbi iQiaTixwg cum 
laTafiivovg magis effici, cum proprie vertenda sint ista: 
quibus se contentiose applicans. Praeterea etiam verbi 
(peQOfiivrjv significatio ei, quam Wyttenbachius profert, 
lectioni obstare videtur, quae fere eadem est atque 
quae in adjectivo ^latog inest. Equidem locum ita 
legendum esse arbitror; ?/ nQog OQfnjv Tiva loTafiivovg 
ig ivanlav q)iQ€iv: vel impetui cuidam vehementi se 
applicantes in contrarium (scil. impetum) avertere. 
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